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Manitoba Regulation 188/87 R amended

1 The Pension Benefits Regulation,

Manitoba Regulation 188/87 R, is amended by this

regulation.

Modification du R.M. 188/87 R

1 Le présent règlement modifie le

Règlement sur les prestations de pension,

R.M. 188/87 R.

2 The following is added after section 4: 2 Il est ajouté, après l'article 4, ce qui

suit :

A.C.T.W.U. Local 459 and Garment Manufacturers

Pension Plan

4.1 For purposes of subsection 4(21) and

the A.C.T.W.U. Local 459 and Garment
Manufacturers Pension Plan, the previous special
payments to be made under subclause 2.3(1)(c)(iii)
and clause 4(3)(d) on and after January 1, 2000 to
amortize the unamortized balance of the experience
deficiency established as of January 1, 1997 shall be
made over a term not exceeding six years.

Régime de retraite de la section locale 459 des

travailleurs et travailleuses amalgamés du

vêtement et du textile et des confectionneurs de

vêtements

4.1 Pour l'application du paragraphe 4(21)

et du régime de retraite de la section locale 459 des
travailleurs et travailleuses amalgamés du vêtement
et du textile et des confectionneurs de vêtements, les
versements spéciaux antérieurs qui doivent être faits
en application du sous-alinéa 2.3(1)c)(iii) et de
l'alinéa 4(3)d) à compter du 1er janvier 2000 afin que
soit amorti le solde non amorti du déficit actuariel
établi au 1er janvier 1997 doivent être échelonnés sur
une période ne dépassant pas six ans.


